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[EX Steam 30s horizontally before ironing to prevent water leaking.

XA Viznonssante napa 30 cekyHaM XOPW30HTAHO MPeay rafeHe, 3a fa ce
NPefoTBPaTN U3TUYAHE Ha BOZA.

Pred zehlenim naparujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste
zabranili dniku vody.

BYN Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undga, at der laekker vand.

DBId Dampfglatten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie bugeln, damit
kein Wasser auslauft.

ML oLOEPWOETE, XPNOLUOTIOOTE TOV atud yia 30 3 Emettez de la vapeur avec le fer & I'horizontale pendant 30
beutepodAemta e To oidepo o€ opllovtia BEon, WOTe va secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.
QTTOTPEYPETE TIG BLAPPOEG VEPOU. [EI Prije glacanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom

E3 Aplique vapor durante 30 segundos en posicién horizontal polozaju kako biste sprijecili curenje vode.
antes de planchar para evitar que gotee agua. I Vasalds elétt 30 masodpercig vizszintesen g6zéljén, hogy

Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et valtida megakadalyozza a vizszivargast.
vee lekkimist. Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30

IEH Ehkaise veden vuotaminen héyryttamalla 30 sekuntia vaaka- secondi in orizzontale prima di stirare.

asennossa ennen silitysta.
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[€q Cy arbin keTney yuiH yTiKTey anabiHaa KengeHeH TypiHae 30
ceKyHA, 6orbl ByMeH XibiTiHi3.

Kad nenutekéty vanduo, pries lygindami 30 sek. garinkite
horizontaliai.

Pirms gludinasanas 30 sekundes horizontali izmantot tvaika
rezimu, lai novérstu tdens nopludi.

T34 MpumerysajTe napea 30 cekyHaM XOPU30HTaNHO Mpef,
nernarb-eTo 3a la CnpeyunTe NpoTeKyBaHe Ha BOAA.

IN¥ Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te
voorkomen dat er water lekt.

[Y[e] Damp horisontalt i 30 sekunder f@r du stryker for 8 unngd at
det lekker vann.

M Przed prasowaniem zelazkiem prasuj parowo na lezaco przez
30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.

Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de
engomar para evitar fugas de agua.

[ inainte de a cilca, lasa aburul s& iasd 30 de secunde cu fierul pe
pe orizontald pentru a preveni scurgerea apei.

[ Yrobbl n3bexatb NpoTeYKy BOb!, Mepes riaxeHuem
BbINYCTUTE Nap B FOPU30HTaNbHOM MOOXEHUN yTIOra B
TeveHune 30 cekyHU.

HA Pred Zehlenim naparujte vodorovne po dobu 30 sekund, ¢m
zabranite vyteceniu vody.

Pred likanjem 30 sekund izpuscajte paro v vodoravnem
polozaju, da preprecite uhajanje vode.

EeY Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara hekurosjes
pér té parandaluar pikimin e ujit.

H:¥ Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se
sprecilo curenje vode.

Anga 30 sekunder horisontellt innan du stryker for att
férhindra att vatten lacker ut.

Su sizmasini 6nlemek icin Gtdlemeden 6nce yatay olarak 30
saniye buhar verin.

(UK | 3anycTiTb Nogavy napu Ha 30 cekyHA ropu30HTaNIbHO nepeq,
npacyBaHHAM, 106 3amMobirTv NpoTikKaHHI0 BOAM.

¥4 Su sizmasinin garsisini almag Gglin Gtdlamamisdan avval 30
saniya Uflqi sakilda buxarlayin.

Upnnwytiing wrwy uwppp hnphgnuwywu nhppny 30
Junwt gninpght wpdwyting wwhtip oph wpnwhnupp
wupubint hwdwin:

L€ Bymob gogmbz0b 09300006 sbsEnmMIdmem oymmydsdwy
mfmogma 3mmodmbhomymae godmydznm 30 6530
806353mmosdn.

Cyy arbin KeTneLwmn y4yH yTykteeneH mypaa 30 cekyH,
ropusoHTangplk abanga oyynaspis.

ByF 30 coHus 6a TaBpu ydyki new a3 gap3Morn kapaaH 6apom
newrnpun LWopuaaxu ob.

Suw dammagynyni ériuni almak tcin Gtiklemezden ozal 30
sekuntlap bug ¢ykaryn.

[¥¥4 Suv sizishining oldini olish uchun 30 soniya gorizontal holatda
bug'lang.

VN7 T ,YINN 197 NIMY 30 [WN1 '79IX 11072 wnnwin7 vt [GE
0N NO7T
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[BIA Abbildung 3: Es schaltet sich automatisch aus, wenn es 10
Minuten lang nicht verwendet wurde.

[N Ewova 3: Anevepyorole{tat autopata étav dev
xpnotporoteltal yia 10 Aerttd.

[ Figura 3: Se apaga automaticamente cuando no se utiliza
durante 10 minutos.

Joonis 3: See llitub automaatselt vélja, kui seda ei kasutata
10 minutit.

W Kuva 3: Virta katkeaa automaattisesti, kun laitetta ei kayteta
10 minuuttiin.

[E:¥ Figure 3 : arrét automatique au bout de 10 minutes
d'inutilisation.

[EJ Slika 3: Automatski se iskljucuje kad se ne upotrebljava
10 minuta.

[ Figure 3: It switches off automatically when not
in use for 10mins.

[Hd ®urypa 3: Mskntousa ce aBTOMATUYHO, KOraTo
He ce 13MnoJ3Ba B Npoab/keHne Ha 10 MUHYTK.

Obrazek 3: Automaticky se vypne, kdyZ se
nepouziva po dobu 10 minut.

YN Figur 3: Det slukker automatisk, nar det ikke har
veeret brugti 10 minutter.

[EI¥] 3. dbra: Automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem
hasznaljak.

Figura 3: si spegne automaticamente se non viene utilizzato
per 10 minuti.

KK | 3-cypeT: Erep 10 MUHYT ilWiHAe NanfanaHbIIManTbiH 6onca,
OJ1 aBTOMaTTbl TYpAe coHep,.

3 pav.: i$sijungia automatiskai, kai nenaudojate 10 min.

3. attéls. Tas automatiski izsledzas, ja to neizmanto
10 minutes.

A Cnuka 3: ce nckiydyBa aBTOMATCKM aKo He ce KOpUCTU
10 MUHYTW.

¥ Afbeelding 3: Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer
het 10 minuten niet wordt gebruikt.
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o] Figur 3: Den slas av automatisk nar den ikke er i bruk pa
10 minutter.

Rysunek 3: Urzadzenie wytacza sie automatycznie, gdy nie jest
uzywane przez 10 minut.

Figura 3: desliga-se automaticamente se ndo for utilizado
durante 10 minutos.

[iXe) Figura 3: se opreste automat atunci cdnd nu este utilizat timp
de 10 minute.

[ PucyHok 3: nprbop aBTOMAaTUYECKM OTKIIIOYAETCS, eC/IN He
1CMONb30BaTh ero B TedeHve 10 MUHYT.

Hd Obrazok 3: Po 10 minutach necinnosti sa automaticky sa
vypne.

N slika 3: Samodejno se izklopi, ¢e ga 10 minut ne uporabljate.
e Figura 3: Fiket automatikisht kur nuk pérdoret pér 10 minuta.
H:¥ slika 3: Automatski se isklju¢uje kada se ne koristi 10 minuta.

Bild 3: Den stangs av automatiskt om den inte anvands pa 10
minuter.

Sekil 3: 10 dakika kullaniimadiginda otomatik olarak kapanir.

T4 MantoHok 3: MpucTpint aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS, AKLLO HUM
He KOpUCTyBaTuUCA NPoTAroM 10 XBUNH.

¥4 Sakil 3: 10 daqiga arzinds istifads edilmadikds avtomatik
sondar.

L{wp 3. Uju wdunndwn Yapwny wuswwnynd £, Gpp sh
oguwgnpsynd 10 pnwyt:

[ LyMoma 3: BmBymonmMdS s30HMBshyMo© godmnmmznds,
0y 3sb of godmnygbgdm 10 Byomnb gsbdszammdsdn.

3-cypeT: A 10 MyHeT KonaoHyn6am TypraHaaH KUnmH
aBTOMATTbIK TYPAS ©4yN Kanar.

Pacmu 3: XaHromu nctudopna HawynaH mygaatv 10 gakuka
OH Ba TaBpW XyAKOP XOMYLL MeLlaBaf, .

Sekil 3: 10 minutlap ulanylmasa, awtomatik usulda 6¢yar.
[¥F4 3-rasm: Agar 10 dagigaishlatilmasa, avtomatik o’chib goladi.

X77 N1i7T 10 212V 'ONIVIN [OINQ INXY NN NN NN :3 'R | HE|
winw
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[EM Ewova 1: Matrjote 500 GOPEC YPryopa T okavsAaAn atpoy yia
BoAn atuou.

E Figura 1: Pulse rapidamente el botén de vapor dos veces para
un golpe de vapor.

Joonis 1: aurujoa suurendamiseks vajutage aurunuppu kiiresti
kaks korda.

IEH Kuva 1: Kéynnista hoyrysuihkaus painamalla hdyrypainiketta
nopeasti kaksi kertaa.

[E:3 Figure 1 : appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette
vapeur pour activer |'effet pressing.

[EJ Slika 1: dvaput brzo pritisnite gumb za paru za dodatnu
koli¢inu pare.

[EI¥ 1. dbra: Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlé gombot a
gdzlovethez.

@M Figure 1: Press steam trigger twice quickly for steam boost.

[Hd durypa 1: HatvcHeTe cnycbka 3a napa Asa MbT 6bP30 3a ycusiBaHe Ha
napara.

Obrazek 1: Pro parni réz dvakrat rychle stisknéte spoust pary.
YN Figur 1: Tryk to gange hurtigt pd dampud|@seren for at f& dampskud.

[BId Abbildung 1: Driicken Sie zweimal schnell auf den Dampfausléser, um den
DampfstoB auszulésen.

Figura 1: premere due volte rapidamente il pulsante del vapore
per un colpo di vapore.

[€d 1-cypet: by neHrenid apTTbipy YiUiH By TpUrrepiH exi pet
XblS1AaM 6acbIHbI3.

1 pav.: du kartus greitai paspauskite gary srovés mygtuka, kad
bity skleidziama gary srove.

1. attéls: divreiz atri nospiediet tvaika slédzi, lai ieslegtu papildu
tvaika padevi.

M4 Cnuka 1: nputrcHeTe ro KOnYeTo 3a napea Asanaty 6p3o 3a aa
ja akTmBMpaTe Napeara.

¥ Afbeelding 1: Druk tweemaal snel op de stoomknop voor een
stoomstoot.

[XTe] Figur 1: Trykk pd dampbryteren raskt to ganger for dampboost.
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STEAM
BOOST

Rysunek 1: nacisnij dwukrotnie przycisk wtaczania pary, aby
wigczyc silne uderzenie pary.

Figura 1: prima o botdo de vapor duas vezes rapidamente para
ativar o jato de vapor.

8] Figura 1: apasa rapid de doud ori declansatorul de abur pentru
jet de abur.

[ PucyHok 1. YTo6bl akTBMPOBaTH (hyHKLIMIO NapoBoro yaapa,
ABaX[bl BbICTPO HaXMMTe KHOMKY Mofady napa.

Hd Obrazok 1: Dvakrat rychlo stlatte aktivator pary, ¢/m spustite
pridavny prud pary.

M slika 1: za dodaten izpust pare dvakrat hitro pritisnite
sprozilnik pare.

E#Y Figura 1: Shtypni dy heré shpejt kémbézén e avullit pér
pérforcim té avullit.

H: slika 1: dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste dobili
dodatnu kolicinu pare.

Bild 1: Tryck pa angaktivatorn tva ganger snabbt fér angpuff.

Sekil 1: Buhar puskirtme icin buhar tetigine iki kez hizlica
basin.

['T4 MantoHoK 1: WBMOKO HATUCHITL KHOMKY BiAnaploBaHHS ABidi,
11106 mofaTn NapoBui yaap.

¥4 sakil 1: Buxari artirmaq Gguin buxar tatiyini iki dafs cald basin.

Lywn 1. Epynt wugqwd wpwa ubndtip gninpant
dwwnwwpwpdwu yndwyp' gninpant dwnwluwpwndwu
hgnpnipjntup pwpdpwgutne hwdwn:

(TN bymomo 1: mMmogmab dmogmn 6o 300b godmbedzgdow
mfzgm LBMdBS ssgnmgm mmogmal godmbad3zgd
0o gb.

1-cyperT: byy KebypeeKkUbirbillbl Y4yH Byy MaLlaCbiH KM KOSy
Te3 bacbiHbI3.

Pacmu 1: Bapow TesoHuaaHu 6y KynaHri (tpurrepu) 6yFrnpo
Ay MapoTrba 3ya naxw KyHem,.

Sekil 1: Bugy guyclendirmek tcin bug goyberiji diwma yzly-
yzyna iki gezek basyn.

[¥F4 1-rasm: Bug'lantirishni tezlashtirish uchun bug’ uzatish
tugmasini ikki marta tez-tez bosing.

212V NNMNA DY 07N 710 7V DRYo vin7 v :1 xR
2107 NNXIY N7
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[N Figure 2: There will be no steam if descaling is not performed.
Figure 9: Hot water and steam will come out of the soleplate.
Figure 10: When descaling is completed, the iron stops
beeping.

[Hd ®urypa 2: Hava fa uma napa, ako He e U3BbPLLIEHO
feKanuypaHe.
®durypa 9: lopella Bofa v napa e 13s3aT oT riafeLaTa
MOBBPXHOCT.
®urypa 10: Korato gekanumpaHeTo e 3aBbpLUEHO, IoTUATa Le
crnpe fa U3gaBa 3ByKOBU CUTHASIN.

Obrazek 2: Neni-li vodni kdmen odstranén, nelze vytvorit paru.
Obrazek 9: Z Zehlici plochy bude unikat horka voda a para.
Obrazek 10: Jakmile je odstranéni vodniho kamene
dokonceno, prestane zehlicka pipat.

YN Figur 2: Der vil ikke vaere damp, hvis afkalkningen ikke udf@res.
Figur 9: Varmt vand og damp kommer ud af strygesalen.
Figur 10: Nar afkalkningen er fuldf@rt, holder strygejernet op
med at bippe.

[BYA Abbildung 2: Es wird kein Dampf erzeugt, wenn die
Entkalkung nicht durchgefihrt wird.

Abbildung 9: Heies Wasser und Dampf treten aus der
Buigelsohle aus.

Abbildung 10: Wenn die Enkalkung abgeschlossen ist, gibt
das Blgeleisen keine Signalténe mehr aus.

Ewkova 2: Aev Ba UTTAPXEL ATUOG av Oev TTpaypatoTtotnBel
adaiatwon.

Ewkova 9: ATto Tnv mAdka Ba eEEABEL KAUTO VEPD KaL ATUOG.
Ewoéva 10: MOALG odokAnpwBel n apardtwon, to oldepo
OTAMATAEL VA TIAPAYEL TOV XAPAKTNPLOTIKO AXO.

E3 Figura 2: No habré vapor si no se realiza la eliminacién de

depdsitos de cal.

Figura 9: Saldrén agua caliente y vapor por la suela.
Figura 10: Cuando se completa la eliminacion de depdsitos de
cal, la plancha deja de emitir pitidos.

Joonis 2: kui katlakivi eemaldust ei toimu, siis auru ei tule.
Joonis 9: tallast valjub kuuma vett ja auru.

Joonis 10: kui katlakivi eemaldamine on valmis, [6petab
triikraud piiksumise.

I Kuva 2: Hoyrya ei tule, jos kalkinpoistoa ei ole suoritettu.
Kuva 9: Laitteen pohjasta suihkuaa kuumaa vetta ja héyrya.
Kuva 10: Kun kalkinpoisto on paattynyt, silitysrauta ei anna
enaa aanimerkkeja.

[E:¥ Figure 2 :il n'y aura pas de vapeur si le détartrage n’est pas
effectué.

Figure 9 : de I'eau chaude et de la vapeur s'échappent de la
semelle.

Figure 10 : lorsque le détartrage est terminé, le fer cesse
d'émettre des bips.

[E[ Slika 2: ako se ne ukloni kamenac, nece biti pare.

Slika 9: iz stopala za glacanje izlazit e vruca voda i para.
Slika 10: kad se dovrsi uklanjanje kamenca, prekinut ¢e se
zvucni signali glacala.

V] 2. dbra: Ha nem torténik vizkémentesités, nem lesz géz.

9. dbra: Forrd viz és g6z tavozik a vasaldtalpbol.
10. dbra: A vizkémentesités befejeztével a vasalé abbahagyja
a sipolast.

Figura 2: se non viene eseguita la rimozione del calcare, il ferro
non eroga vapore.

Figura 9: dalla piastra fuoriescono acqua e vapore caldi.
Figura 10: al termine della procedura di rimozione del calcare,
il ferro non emettera piu segnali acustici.
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[€4 2-Cyper: Erep kakTaH TazapTblimaca, 6y LiblKnanisl.
9-cypeT: ACTbiHFbl TaBaHHaH bICTbIK, Cy MEH Oy LWblFaibl.
10-cypeT: KakTaH Ta3apTy asikTasiFaHHaH KewiH yTik AblObICTbIK,
CWrHas WhiFapydbl TOKTaTadbl.

2 pav.: neatlikus kalkiy salinimo procedaros nebus skleidziami
garai.

9 pav.: per prietaiso pagrinda tekés karstas vanduo ir bus
leidZiami garai.
10 pav.: pasibaigus kalkiy salinimo procedarai lygintuvas
nustoja pypseti.

2. attéls: tvaiks netiks izvadits, ja nav veikta atkalkosana.

9. attéls: no gludinasanas platnes izpludis karsts adens un
tvaiks.
10. attéls: kad atkalkoSana ir pabeigta, gludeklis beidz pikstet.

[VIX Cnuka 2: ako He ce M3BPLUM MOCTANKaTa 3a OTCTPaHyBake
6urop, Hema ga Mma napea.

Cnwuka 9: of rpejHaTa noya Ke v3sese Bpefia BoLa U napea.
Cnuka 10: Kora Ke 3aBpLUM NMOCTankaTta 3a OTCTpaHyBakbe
6urop, nernaTa Ke NpectaHe 4a AaBa 3ByYeH CUrHasl.

W Afbeelding 2: Als u niet regelmatig ontkalkt, komt er geen
stoom.

Afbeelding 9: Er komt heet water en stoom uit de zoolplaat.
Afbeelding 10: Wanneer het ontkalken is voltooid, houdt het
strijkijzer op met piepen.

[XTe) Figur 2: Det kommer ingen damp hvis avkalkingen ikke utf@res.
Figur 9: Varmt vann og damp kommer ut av strykesalen.
Figur 10: Ndr avkalkingen er fullf@rt, stopper strykejernet a
pipe.

Rysunek 2: Jesli usuwanie kamienia nie zostanie
przeprowadzone, para nie bedzie sie wydobywac.

Rysunek 9: Ze stopy zelazka zacznie wydostawac sie goraca
woda i para.

Rysunek 10: Po zakoriczeniu usuwania kamienia zelazko
przestanie emitowac sygnaty dzwiekowe.

Figura 2: Ndo havera vapor se a descalcificagdo nao for efetuada.

Figura 9: A base do ferro libertard dgua quente e vapor.
Figura 10: Os sinais sonoros param quando a descalcificacdo
estiver concluida.

[e] Figura 2: Nu se va mai elibera abur daca nu se efectueaza
detartrarea.
Figura 9: Din talpa va iesi apa si abur fierbinte.
Figura 10: Cand detartrarea s-a incheiat, fierul nu mai emite
semnale sonore.

[ PucyHOK 2. Eciivi He BbIMOIHUTL OYUCTKY OT HAaKWMK, MprGop
He ByneT nogasaTb nap.

PucyHok 9. /13 nozoLwBbl ByayT MOCTynaTh ropsyas BO4a 1 map.

PucyHok 10. [ocsie 3aBepLueHns O4YUCTKN OT HaKMMU yTor
repecTaHeT 13haBaTh 3BYKOBbIE CUrHAsbI.

Hd Obrazok 2: Pokial sa nevykond odstrafiovanie vodného
kamena, zehlicka nebude dodavat paru.
Obrazok 9: Zo Zehliacej plochy bude vychddzat hortica voda
a para.
Obrazok 10: Po skonceni odstrariovania vodného kamena
zehli¢ka prestane pipat.

Slika 2: Ce ne boste odstranili vodnega kamna, likalnik ne bo
proizvajal pare.
Slika 9: 1z likalne plosce zacneta uhajati vroca voda in para.
Slika 10: Ko se odstranjevanje vodnega kamna konca, likalnik
neha piskati.
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HeY Figura 2: Nuk do té keté avull nése nuk kryhet pastrimi i cmérsit.
Figura 9: Nga pllaka e bazamentit do té dalé ujé dhe avull i
nxehté.

Figura 10: Me pérfundimin e pastrimit t& cmérsit, hekur
pushon sé tingélluari me bip.

Hi slika 2: Ako se ne obavi ¢id¢enje kamenca, nece biti pare.

Slika 9: 1z grejne ploce izlazice vruca voda i para.
Slika 10: .Kada se zavrsi ¢iscenje kamenca, pegla prestaje da se
oglasava zvuénim signalima

Bild 2: Det kommer inte ut ndgon dnga om inte avkalkning utfors.

Bild 9: Det kommer ut varmt vatten och anga fran stryksulan..

Bild 10: Nar avkalkningen ar slutford slutar strykjarnet att pipa.

Sekil 2: Kire¢ temizleme uygulanmadiysa buhar olmayacaktir.
Sekil 9: Utliniin tabanindan sicak su ve buhar cikar.
Sekil 10: Kire¢ temizleme tamamlandiginda Utd, sesli uyari
vermeyi birakir.

[’Td MantoHoK 2: SKLLO He BUKOHATU BUOAIEHHS HaKMMy, Napa He
Oyne yTBOptOBATUCS.
MantoHok 9: 3 NifoLWBY NoYHe BUXOAUTM rapsya Boda 1 napa.
MantoHok 10: nicns 3aBepLUeHHS BOANEHHS HakMMy npacka
nepectaHe NofaBaTy 3ByKOBI CUTHAN.

¥4 sakil 2: Srp tamizlanmazss, buxar olmaz.
Sakil 9: Utlinlin altindan isti su va buxar cixacaq.
Sakil 10: Srpin tamizlanmasi basa catdigda, Gtlidan daha sas
signali ¢ixmir.

L{win 2. Gpb unydwsépp sdwppyh, gninpzh sh wpwowuw:

Lhwp 9. Swp onipp b gninp2htu nnipu Gu quihu tnwyh
hwunywshg:

Llwp 10. Gpp bundwépp dwppyws &, wpnntyp nwnwpnid &

wgnwuowu wpdwyb:

€N byMmomo 2: o Boanggnbasb goBdgbonlb 3MmEgoymob of
dgobymgdm, 3mbymodnmmods mMmogmb of gedmydzqob.
bLYMOm0 9: dnfMNELb godmzs 3bgamn Bysmn s mMmorgmo.
byMmomo 10: 3o6376nb ELLMYMadNL dgdwga Yorm bdmzsbo
bngbsmab godmEgdab d96y39HbL.

2-cypeT: Srep keb33pau KeTupyy atkapbiibaca, byy YbiKnamT.
9-cypeT: TaMaHbIHaH bICbIK Cyy XaHa byy YbiraT.
10-cypeT: Keb633pam KeTupyy askTaraHaaH KUAWH, YTYK
Yblblngabar kanar.
Pacmu 2: Arap a3 kapaxw To3a kapga Hallasag, oy
HameLllaBag.
Pacmu 9: O6u rapm Ba OyF a3 Tabaku 3ep mebaposs,.
Pacmu 10: BakTe a3 KapaxLl To3a Kapf4a MeLlaBag, OxaH
cafloHaMenuxas.
Sekil 2: Galyndyny ayyrmak yerine yetirilmese, bug cykmaz.
Sekil 9: Utligin esasyndan gyzgyn suw we bug cykyar.
Sekil 10: Josy ayyrmak tamamlananda Gtk duydurys sesini
cykarmagyny bes edyar.
[WF4 2-rasm: Agar cho’'kma tozalanmasa, bug’ ajralmaydi.
9-rasm: Tag gismidan issiq suv va bug’ chigadi.
10-rasm: Cho'kmadan tozalanganidan keyin dazmol signal
chalishni to'xtatadi.
JNANRN 10IM DR R7X DR NNt X7 :2 nann B3
JMNNNN IR DITRNED'NNN 0NN :9 MINN
.C]XE)X'7 17'09N YNINN ,0'"NON NANN NN0N j'7ﬁﬂw3 110 NAINN
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[N If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

[Hd Ako nmarte Hakaksy Npobiemu, BUXKTE CNChbKa € 4eCTo
3a4aBaHuM BbNpocn Ha agpec www.philips.com/support vnan
ce cBbpXKeTe ¢ LieHTbpa 3a 06c/1yKBaHe Ha NoTpebutenv BbB
BalllaTa Obp>KaBa.

V pripadé jakychkoli problémd navstivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce
o zdkazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi.

[®YN Hvis du har problemer, kan du bes@ge
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sp@rgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

X3 Sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in lhrem Land.

Av €xeTe KATTOLO TTPORANUA, AVATPESTE OTIG CUXVEG EPWTHOELG
otn dtevBuvon www.philips.com/support rj ETKOWWVIOTE UE
To Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy otn XWwpea oag.

E si tiene algun problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o pongase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pafs.

Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

W Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

£33 Si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la
page www.philips.com/support pour consulter la foire aux
questions ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

[E Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

[EY Ha barmilyen probléma felmerdl, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtaldlja a
gyakran felmertl6 kérdéseket, vagy forduljon az orszagaban
mUkodd Philips vevészolgalathoz.

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti oppure contattare il Centro assistenza clienti del
proprio Paese.

[T Kanpan ga 6ip macene 601ca, Xui KOMbINATbIH cypakTap Ti3iMiH
Kepy Hemece eniHi3geri TyTbIHyLWbIIapAbl KOAay opTasiblfbiHa
xabapnacy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3.
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Jei jums kilo problemuy, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje.

Ja radusas problémas, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl.

I3 dokonky umaTe npobnemu, noceTeTe ja Be6-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a ga HajoeTe nuMcTa Ha HajyecTu
npatlarba nav obpaTeTe ce Ha LLeHTapoT 3a rpuxa Ha
KOPWCHMLM BO BalliaTa 3eMmja.

[Y® Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

[¥Ie] Hvis du har problemer, kan du g4 til www.philips.com/support

for a se en liste over vanlige sp@rsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerst@tten der du bor.

W przypadku wystapienia probleméw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto

zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta

w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

[e] Dacs intdmpini o problems, acceseaza
www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

[ Mpwi BO3HUKHOBEHUM Kakux-1MB0 NpobieM 03HaKOMbTECh
C pa3gesiom 4acTo 3aaBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-CcTpaHuLe
www.philips.com/support nnv obpaTtuTech B LLeHTP
NOALEPXKKIN MOTPEOUTENEN B BalLEN CTPaHe.

Hd Ak mate akékolvek problémy, navitivte webovd strdnku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto
kladenych otdzok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo vasej krajine.

M Ce imate teZave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

EeY Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

H¥ Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.
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Om du har problem kan du beséka www.philips.com/support
for en lista 6ver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

Bir sorunla karsilasirsaniz sikca sorulan sorular listesi icin
|utfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

[ITq Axuwio BUHMKHYTL Npobnemy, Biasigante cant
www.philips.com/support, 106 neperasHyT! CNMCOoK YacTux
3anuTaHb, abo 3BepHiTbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KMiEHTIB
y CBOIN KpaiHi.

¥4 Sgar har hansi problemlasriniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Uctin www.philips.com/support sahifasina daxil olun
va ya 6lkanizds olan istehlakcilara Xidmat Markazi ils slaga
saxlayin.

Aput puunph nGwpnud, hwdwhuwyh wipgnn hwpgtinh hwdwp
w)gbiltip www.philips.com/support Yuwu nhutip atp Gpynned
gnpénn Iwdwhunpnutnh uwywuwnydwu Yaunpnu:

[N 3mmdm3900b BsmBmgdbnb d38mbzg3980 nbaango
www.philips.com/support s gog30600 bdnMa® sbdymn
dg300b3700L Lol 86 sy33dnMnm dMBbdsmMmydgmms
dbsmoaggmnb (396¢ML cg390b J3gysbsda.

Kanpanabip 6up kenrennepyHys 6oco,
www.philips.com/support 6apakyacsiHaH ken 6epunyy4dy
cypoonopay KapaHbl3 xe enkeHygnery Kapnapnapabl Tennee
6opbopyHa KanpbbIHbI3.

Arap LWyMO AroH MyLLIKUIOT AolTa 6oluen, 6apou pyrixati
caBonxou pouy 6a www.philips.com/support rysapeg é 60
Mapkasu HUFoXyBuHM NCTEBbMOJIKYHAHAATOH Aap KULIBAPW XYA,
Tamoc rupe.

Islendik mesele ylze ¢ykan yagdayynda kép soralyan soraglaryn
sanawyny gérmek Gcin www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze yUz tutun.

[WF4 Agar muammolaringiz bo'lsa, ko'p beriladigan savollar
ro’yxatini www.philips.com/support manzilidan ko'ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markazi
bilan bog'laning.

INNa1j727 W' nivvaa nzizm ox 3
NN97 IN NINIOI NI7RY 7W NN 7www.philips.com/support
NN NINIGZ70 DN T7I07
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